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Chapter 4

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

עַז1 וּבֹ֨
et–Boaz
H1162

עָלָה֣
monta
H5927

֮ הַשַּׁעַר
le–porte
H8179

וַיֵּ֣שֶׁב
et–il-s'assit
H3427

שָׁם֒
là
H8033

וְהִנֵּ֨ה
et–voici
H2009

הַגֹּאֵ֤ל
le–rédempteur

עֹבֵר֙
passant

ר אֲשֶׁ֣
que

דִּבֶּר־
parla
H1696

עַז בֹּ֔
Boaz
H1162

וַיֹּ֛אמֶר
et–il-dit
H0559

ס֥וּרָה
détourne-toi
H5493

שְׁבָה־
s'asseoir
H3427

ה פֹּ֖
ici
H6311

פְּלֹנִי֣
ainsi-et-ainsi
H6423

אַלְמֹנִי֑
tel-et-tel
H0492

וַיָּ֖סַר
et–il-tourna-aside
H5493

ׁב׃ וַיֵּשֵֽ
et–il-s'assit
H3427

*Et Boaz monta à la porte, et s’assit là. Et voici, celui qui avait le droit de rachat, [et] dont Boaz avait parlé, vint à 
passer ; et il dit : Toi, un tel, détourne-toi, assieds-toi ici. Et il se détourna et s’assit.

ח2 וַיִּקַּ֞
et–il-prit
H3947

עֲשָׂרָ֧ה
dix
H6235

ים אֲנָשִׁ֛
hommes
H0376

מִזִּקְנֵי֥
de–anciens–de
H2205

יר הָעִ֖
la–ville

וַיֹּ֣אמֶר
et–il-dit
H0559

שְׁבוּ־
s'asseoir
H3427

ה פֹ֑
ici
H6311

ׁבוּ׃ וַיֵּשֵֽ
et–ils-s'assit
H3427

Et [Boaz] prit dix hommes des anciens de la ville, et dit : Asseyez-vous ici. Et ils s’assirent.

וַיֹּא֙מֶר3֙
et–il-dit
H0559

ל לַגֹּאֵ֔
à–le–rédempteur

חֶלְקַת֙
part–de

ה הַשָּׂדֶ֔
le–champ

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ינוּ לְאָחִ֖
à–notre-frère
H0251

לֶאֱלִימֶלֶ֑ךְ
à–Élimélec
H0458

מָכְרָ֣ה
vendit
H4376

י נָעֳמִ֔
Naomi
H5281

בָה הַשָּׁ֖
le–retournant
H7725

ה מִשְּׂדֵ֥
de–champ–de

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Et il dit à celui qui avait le droit de rachat : Naomi, qui est revenue des champs de Moab, vend la pièce de terre 
qui était à notre frère Élimélec.

י4 וַאֲנִ֨
et–je
H0589

רְתִּי אָמַ֜
dit
H0559

אֶגְלֶה֧
je-sera-découvrir
H1540

אָזְנְךָ֣
ton-oreille
H0241

ר לֵאמֹ֗
disant
H0559

נֵה קְ֠
acheter
H7069

נֶגֶ֥ד
devant
H5048

֮ יֹּשְׁבִים הַֽ
le–les-assis
H3427

וְנֶגֶ֣ד
et–devant
H5048

זִקְנֵי֣
anciens–de
H2205

עַמִּי֒
mon-peuple

אִם־
si

֙ תִּגְאַל
tu-sera-racheter

ל גְּאָ֔
racheter

וְאִם־
et–si

א ֹ֨ ל
ne-pas
H3808

ל יִגְאַ֜
il-sera-racheter

הַגִּ֣ידָה
dire
H5046

י לִּ֗
à–moi

]ואדע[
[cétiv]
H3045

דְעָה֙( )וְאֵֽ
et–je-sera-connaître
H3045

י כִּ֣
pour

אֵ֤ין
là-est-non-un
H0369

תְךָ֙ זוּלָֽ
sauf-tu
H2108

לִגְא֔וֹל
à–racheter

י וְאָנֹכִ֖
et–je
H0595

אַחֲרֶ֑יךָ
après-tu

וַיֹּ֖אמֶר
et–il-dit
H0559

י אָנֹכִ֥
je
H0595

ל׃ אֶגְאָֽ
sera-racheter

Et moi, je me suis dit : Je t’en informerai , et je te dirai : Achète-la en la présence des habitants et en la présence 
des anciens de mon peuple. Si tu veux racheter, rachète ; et si tu ne veux pas racheter, déclare-le-moi, afin que je 
le sache ; car il n’y a personne que toi pour racheter, et moi je suis après toi. Et il dit : Je rachèterai.
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וַיֹּ֣אמֶר5
et–dit
H0559

עַז בֹּ֔
Boaz
H1162

בְּיוֹם־
sur–jour–de
H3117

קְנוֹתְךָ֥
ton-buying
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
le–champ

מִיַּ֣ד
de–main–de
H3027

י נָעֳמִ֑
Naomi
H5281

וּ֠מֵאֵת
et–de
H0853

ר֣וּת
Ruth
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
le–Moabite
H4125

שֶׁת־ אֵֽ
épouse-de
H0802

הַמֵּת֙
le–mort
H4191

]קניתי[
[cétiv]
H7069

יתָה( )קָנִ֔
tu-acquire
H7069

ים לְהָקִ֥
à–lever-en-haut

שֵׁם־
nom–de
H8034

ת הַמֵּ֖
le–mort
H4191

עַל־
sur

נַחֲלָתֽוֹ׃
son-héritage
H5159

Et Boaz dit : Au jour où tu achèteras le champ de la main de Naomi, tu l’achèteras aussi de Ruth, la Moabite, 
femme du défunt, pour relever le nom du défunt sur son héritage.

וַיֹּ֣אמֶר6
et–dit
H0559

ל הַגֹּאֵ֗
le–rédempteur

א ֹ֤ ל
ne-pas
H3808

֙ אוּכַל
je-suis-able
H3201

]לגאול־[
[cétiv]

)לִגְאָל־(
à–racheter

י לִ֔
pour–myself

פֶּן־
de-peur-que
H6435

ית אַשְׁחִ֖
je-ruine
H7843

אֶת־
[obj]
H0853

י נַחֲלָתִ֑
mon-héritage
H5159

גְּאַל־
racheter

לְךָ֤
pour–toi-même

אַתָּה֙
tu

אֶת־
[obj]
H0853

י גְּאֻלָּתִ֔
mon-rachat
H1353

י כִּ֥
pour

לאֹ־
ne-pas
H3808

אוּכַ֖ל
je-suis-able
H3201

ל׃ לִגְאֹֽ
à–racheter

Et celui qui avait le droit de rachat dit : Je ne puis pas le racheter pour moi, de peur que je ne ruine mon 
héritage ; use, toi, de mon droit de rachat , car je ne puis racheter.

וְזאֹת7֩
et–ce
H2063

ים לְפָנִ֨
autrefois
H6440

ל בְּיִשְׂרָאֵ֜
dans–Israël
H3478

עַל־
concernant

ה הַגְּאוּלָּ֤
le–rachat
H1353

וְעַל־
et–concernant

הַתְּמוּרָה֙
le–échanger
H8545

לְקַיֵּ֣ם
à–confirmer

כָּל־
chaque
H3605

ר דָּבָ֔
affaire
H1697

שָׁלַ֥ף
tira-hors
H8025

ישׁ אִ֛
un-homme
H0376

נַעֲל֖וֹ
son-sandale
H5275

וְנָתַ֣ן
et–donna
H5414

לְרֵעֵה֑וּ
à–son-prochain
H7453

ֹ֥את וְז
et–ce
H2063

ה הַתְּעוּדָ֖
le–témoignage
H8584

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
dans–Israël
H3478

Or c’était jadis [une coutume] en Israël, en cas de rachat et d’échange, que, pour confirmer toute affaire, l’un ôtait 
sa sandale et la donnait à l’autre ; c’était là une coutume en Israël.

וַיֹּ֧אמֶר8
et–dit
H0559

הַגֹּאֵ֛ל
le–rédempteur

עַז לְבֹ֖
à–Boaz
H1162

קְנֵה־
acheter
H7069

לָךְ֑
pour–toi-même

וַיִּשְׁלֹ֖ף
et–il-tira-hors
H8025

נַעֲלֽוֹ׃
son-sandale
H5275

Et celui qui avait le droit de rachat dit à Boaz : Achète pour toi ; et il ôta sa sandale.

וַיֹּאמֶר9֩
et–dit
H0559

עַז בֹּ֨
Boaz
H1162

ים לַזְּקֵנִ֜
à–le–anciens
H2205

וְכָל־
et–tout–de
H3605

ם הָעָ֗
le–peuple

ים עֵדִ֤
témoins
H5707

אַתֶּם֙
tu

הַיּ֔וֹם
aujourd'hui
H3117

י כִּ֤
ce

֙ קָנִי֙תִי
je-avoir-acquired
H7069

אֶת־
[obj]
H0853

כָּל־
tout–de
H3605

ר אֲשֶׁ֣
lequel

לֶךְ אֱלִימֶ֔ לֶֽ
à–Élimélec
H0458

וְאֵ֛ת
et–[obj]
H0853

כָּל־
tout–de
H3605

ר אֲשֶׁ֥
lequel

לְכִלְי֖וֹן
à–Kiljon
H3630

וּמַחְל֑וֹן
et–Machlon
H4248

מִיַּ֖ד
de–main–de
H3027

י׃ נָעֳמִֽ
Naomi
H5281
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Et Boaz dit aux anciens et à tout le peuple : Vous êtes aujourd’hui témoins que j’ai acheté de la main de Naomi 
tout ce qui était à Élimélec, et tout ce qui était à Kilion et à Makhlon ;

וְגַם10֣
et–aussi
H1571

אֶת־
[obj]
H0853

ר֣וּת
Ruth
H7327

הַמֹּאֲבִיָּה֩
le–Moabite
H4125

שֶׁת אֵ֨
épouse-de
H0802

מַחְל֜וֹן
Machlon
H4248

קָנִי֧תִי
je-avoir-acquired
H7069

לִ֣י
pour–moi

ה לְאִשָּׁ֗
pour–une-épouse
H0802

ים לְהָקִ֤
à–lever-en-haut

שֵׁם־
nom–de
H8034

הַמֵּת֙
le–mort
H4191

עַל־
sur

נַחֲ֣לָת֔וֹ
son-héritage
H5159

וְלאֹ־
et–ne-pas
H3808

יִכָּרֵ֧ת
sera-être-couper-hors
H3772

שֵׁם־
nom–de
H8034

ת הַמֵּ֛
le–mort
H4191

מֵעִ֥ם
de–avec

יו אֶחָ֖
son-frères
H0251

עַר וּמִשַּׁ֣
et–de–porte-de
H8179

מְקוֹמ֑וֹ
son-lieu
H4725

ים עֵדִ֥
témoins
H5707

ם אַתֶּ֖
tu

הַיּֽוֹם׃
aujourd'hui
H3117

et aussi que je me suis acquis pour femme Ruth, la Moabite, la femme de Makhlon, pour relever le nom du 
défunt sur son héritage, afin que le nom du défunt ne soit pas retranché d’entre ses frères et de la porte de son 
lieu : vous en êtes témoins aujourd’hui !

אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
et–dit
H0559

כָּל־
tout–de
H3605

הָעָם֧
le–peuple

אֲשֶׁר־
qui

עַר בַּשַּׁ֛
dans–le–porte
H8179

וְהַזְּקֵנִ֖ים
et–le–anciens
H2205

ים עֵדִ֑
témoins
H5707

֩ יִתֵּן
puisse-il-donner
H5414

יְהוָ֨ה
l'Éternel
H3068

ת־ אֶֽ
[obj]
H0853

ה הָאִשָּׁ֜
la–femme
H0802

הַבָּאָה֣
le–venant
H0935

אֶל־
à
H0413

ךָ בֵּיתֶ֗
ton-maison

׀כְּרָחֵ֤ל 
comme–Rachel
H7354

וּכְלֵאָה֙
et–comme–Leah
H3812

ר אֲשֶׁ֨
qui

בָּנ֤וּ
bâtit
H1129

שְׁתֵּיהֶם֙
deux-de-eux
H8147

אֶת־
[obj]
H0853

ית בֵּ֣
maison–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

וַעֲשֵׂה־
et–faire

חַיִ֣ל
valeur
H2428

תָה בְּאֶפְרָ֔
dans–Ephrathah
H0672

וּקְרָא־
et–appeler
H7121

ם שֵׁ֖
un-nom
H8034

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
dans–Bethléhem
H1035

Et tout le peuple qui était à la porte, et les anciens, dirent : [Nous en sommes] témoins. Fasse l’Éternel que la 
femme qui entre dans ta maison soit comme Rachel, et comme Léa, qui toutes deux ont bâti la maison d’Israël ! 
Et deviens puissant dans Éphrata, et fais-toi un nom dans Bethléhem !

י12 וִיהִ֤
et–puisse-être
H1961

יתְךָ֙ בֵֽ
ton-maison

כְּבֵי֣ת
comme–maison–de

רֶץ פֶּ֔
Pérets
H6557

אֲשֶׁר־
que

ה יָלְדָ֥
porta
H3205

תָמָ֖ר
Tamar
H8559

יהוּדָ֑ה לִֽ
à–Juda
H3063

מִן־
de

רַע הַזֶּ֗
le–semence
H2233

ר אֲשֶׁ֨
lequel

ן יִתֵּ֤
sera-donner
H5414

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

לְךָ֔
à–toi

מִן־
de

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
le–jeune-femme
H5291

את׃ הַזֹּֽ
ce
H2063

Et que, de la postérité que l’Éternel te donnera de cette jeune femme, ta maison soit comme la maison de Pérets, 
que Tamar enfanta à Juda !

ח13 וַיִּקַּ֨
et–prit
H3947

עַז בֹּ֤
Boaz
H1162

אֶת־
[obj]
H0853

רוּת֙
Ruth
H7327

וַתְּהִי־
et–elle-devint
H1961

ל֣וֹ
à–lui

ה לְאִשָּׁ֔
pour–une-épouse
H0802

א ֹ֖ וַיָּב
et–il-alla
H0935

אֵלֶי֑הָ
à–elle
H0413

ן וַיִּתֵּ֨
et–donna
H5414

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

לָהּ֛
à–elle

הֵרָי֖וֹן
conception
H2032

לֶד וַתֵּ֥
et–elle-porta
H3205

ן׃ בֵּֽ
un-fils

Et Boaz prit Ruth, et elle fut sa femme ; et il vint vers elle ; et l’Éternel lui donna de concevoir, et elle enfanta un 
fils.
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וַתֹּאמַ֤רְנָה14
et–dit
H0559

הַנָּשִׁים֙
le–femmes
H0802

ל־ אֶֽ
à
H0413

י נָעֳמִ֔
Naomi
H5281

בָּר֣וּךְ
bénit
H1288

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

שֶׁר אֲ֠
qui

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ית הִשְׁבִּ֥
fit-à-cesser

לָךְ֛
à–toi

גֹּאֵ֖ל
un-rédempteur

הַיּ֑וֹם
aujourd'hui
H3117

א וְיִקָּרֵ֥
et–puisse-être-appela
H7121

שְׁמ֖וֹ
son-nom
H8034

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
dans–Israël
H3478

Et les femmes dirent à Naomi : Béni soit l’Éternel, qui ne t’a pas laissé manquer aujourd’hui d’un homme qui ait le 
droit de rachat ! et que son nom soit nommé en Israël.

וְהָ֤יָה15
et–il-sera-être
H1961

לָךְ֙
à–toi

יב לְמֵשִׁ֣
pour–restorer-de
H7725

פֶשׁ נֶ֔
vie
H5315

ל וּלְכַלְכֵּ֖
et–à–sustenter
H3557

אֶת־
[obj]
H0853

שֵׂיבָתֵ֑ךְ
ton-vieux-âge
H7872

י כִּ֣
pour

כַלָּתֵ֤ךְ
ton-fille-dans-loi
H3618

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
qui

אֲהֵבַתֶ֙ךְ֙
loves-tu
H0157

תּוּ יְלָדַ֔
porta-lui
H3205

אֲשֶׁר־
qui

הִיא֙
elle
H1931

ט֣וֹבָה
meilleur

ךְ לָ֔
à–toi

מִשִּׁבְעָ֖ה
que–sept
H7651

ים׃ בָּנִֽ
fils

Et il sera pour toi un restaurateur de ton âme, et un soutien de ta vieillesse ! Car ta belle-fille qui t’aime, l’a 
enfanté, elle qui vaut mieux pour toi que sept fils.

ח16 וַתִּקַּ֨
et–prit
H3947

י נָעֳמִ֤
Naomi
H5281

אֶת־
[obj]
H0853

הַיֶּלֶ֙ד֙
le–enfant
H3206

וַתְּשִׁתֵ֣הוּ
et–elle-mettre-lui
H7896

הּ בְחֵיקָ֔
dans–sa-bosom
H2436

וַתְּהִי־
et–elle-devint
H1961

ל֖וֹ
à–lui

נֶת׃ לְאֹמֶֽ
pour–un-allaiter
H0539

Et Naomi prit l’enfant, et le mit dans son sein, et elle lui tint lieu de nourrice.

וַתִּקְרֶאנָה17֩
et–appela
H7121

ל֨וֹ
à–lui

הַשְּׁכֵנ֥וֹת
le–voisines
H7934

שֵׁם֙
un-nom
H8034

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

יֻלַּד־
était-né
H3205

ן בֵּ֖
un-fils

י לְנָעֳמִ֑
à–Naomi
H5281

אנָֽה וַתִּקְרֶ֤
et–ils-appela
H7121

שְׁמוֹ֙
son-nom
H8034

ד עוֹבֵ֔
Obed
H5744

ה֥וּא
il
H1931

אֲבִי־
père-de
H0001

י יִשַׁ֖
Isaï
H3448

י אֲבִ֥
père-de
H0001

ד׃ דָוִֽ
David
H1732

פ
[para]

Et les voisines lui donnèrent un nom, disant : Un fils est né à Naomi ! Et elles l’appelèrent du nom d’Obed. Ce fut 
le père d’Isaï, père de David.

וְאֵלֶּ֙ה18֙
et–ces
H0428

תּוֹלְד֣וֹת
générations-de
H8435

רֶץ פָּ֔
Pérets
H6557

רֶץ פֶּ֖
Pérets
H6557

יד הוֹלִ֥
engendra
H3205

אֶת־
[obj]
H0853

חֶצְרֽוֹן׃
Hetsron
H2696

Et ce sont ici les générations de Pérets : Pérets engendra Hetsron ;

19֙ וְחֶצְרוֹן
et–Hetsron
H2696

הוֹלִ֣יד
engendra
H3205

אֶת־
[obj]
H0853

ם רָ֔
Ram
H7410

ם וְרָ֖
et–Ram
H7410

יד הוֹלִ֥
engendra
H3205

אֶת־
[obj]
H0853

ב׃ ינָדָֽ עַמִּֽ
Amminadab
H5992

et Hetsron engendra Ram ; et Ram engendra Amminadab ;

ינָדָב20֙ וְעַמִּֽ
et–Amminadab
H5992

הוֹלִ֣יד
engendra
H3205

אֶת־
[obj]
H0853

נַחְשׁ֔וֹן
Nachschon
H5177

וְנַחְשׁ֖וֹן
et–Nachschon
H5177

יד הוֹלִ֥
engendra
H3205

אֶת־
[obj]
H0853

ה׃ שַׂלְמָֽ
Salmon
H8009

et Amminadab engendra Nakhshon ; et Nakhshon engendra Salma ;
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21֙ וְשַׂלְמוֹן
et–Salmon
H8012

הוֹלִ֣יד
engendra
H3205

אֶת־
[obj]
H0853

עַז בֹּ֔
Boaz
H1162

עַז וּבֹ֖
et–Boaz
H1162

יד הוֹלִ֥
engendra
H3205

אֶת־
[obj]
H0853

ד׃ עוֹבֵֽ
Obed
H5744

et Salmon engendra Boaz ; et Boaz engendra Obed ;

וְעֹבֵד22֙
et–Obed
H5744

הוֹלִ֣יד
engendra
H3205

אֶת־
[obj]
H0853

י יִשָׁ֔
Isaï
H3448

י וְיִשַׁ֖
et–Isaï
H3448

יד הוֹלִ֥
engendra
H3205

אֶת־
[obj]
H0853

ד׃ דָּוִֽ
David
H1732

et Obed engendra Isaï ; et Isaï engendra David.
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